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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky
Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 11. maja 1994 bol v Strasburgu

otvoreny na podpis Protokol ¢. 11 k Dohovoru o ochrane Iudskych prav a zakladnych slobod
meniaci kontrolny systém zaloZzeny dohovorom.

Za Slovensku republiku bol dohovor podpisany 11. maja 1994 v Strasburgu. Narodna rada
Slovenskej republiky s protokolom vyslovila suhlas svojim uznesenim ¢. 510 z 30. juna 1994 a
prezident Slovenskej republiky ho ratifikoval 31. augusta 1994. Ratifikacna listina bola
zaregistrovana u generalneho tajomnika Rady Eurdopy 28. septembra 1994.

Protokol nadobudol platnost 1. novembra 1998 v sulade s ¢lankom 4.

Protokol ¢. 11
k Dohovoru o ochrane Iudskych prav a zakladnych slobdod meniaci kontrolny systém zalozeny
dohovorom

Clenské staty Rady Europy, signatari tohto protokolu k Dohovoru o ochrane Iudskych prav a
zakladnych slobdd podpisaného v Rime 4. novembra 1950 (dalej len ,dohovor®),

vzhladom na naliehava potrebu restrukturalizovat kontrolny mechanizmus zaloZzeny dohovorom
s cielom podporit a zdokonalit efektivitu ochrany Iudskych prav a zakladnych slobéd, najma
vzhladom na zvySujuci sa pocet staznosti a vzrastajuci pocet ¢lenov Rady Eurépy,

vzhladom na to, ze je preto ziaduce zmenif urcité ustanovenia dohovoru predovsetkym s
ohladom na nahradenie existujucej Europskej komisie a Europskeho stdu pre ludské prava
novym stalym sudom,

bertic ohlad na rezoluciu ¢. 1 schvaleni na Eurépskej ministerskej konferencii o ludskych
pravach konanej vo Viedni 19. a 20. marca 1985,

bertic ohlad na odporucanie ¢. 1194 (1992) schvalené Parlamentnym zhromazdenim Rady
Eur6py 6. oktobra 1992,

bertc ohlad na rozhodnutie o reforme kontrolného mechanizmu dohovoru prijaté hlavami Statov
a vlad ¢lenskych statov Rady Europy vo Viedenskej deklaracii z 9. oktobra 1993,
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dohodli sa takto:
Clanok 1

Sucasny text hlav II az IV dohovoru (clanky 19 az 56) a Protokol ¢. 2, ktory priznava
Eurépskemu sudu pre Iudské prava pravomoc vydavat posudky, sa nahradzaju hlavou II dohovoru
(clanky 19 az 51), ktora znie:

+~HLAVA II
EUROPSKY SUD PRE LUDSKE PRAVA

Clanok 19
Zriadenie sudu

Na zabezpecenie plnenia zavazkov prijatych Vysokymi zmluvnymi stranami v tomto dohovore a v
jeho protokoloch sa zriaduje Eurépsky sud pre ludské prava (dalej len ,,sud®). Sud vykonava svoju
funkciu permanentne.

Clanok 20
Pocet sudcov

Sud tvoria sudcovia, ktorych pocet sa rovna poctu Vysokych zmluvnych stran.

Clanok 21
Predpoklady na vykon funkcie

1. Sudcovia musia mat vysoky moralny charakter a musia splnat podmienky na vykon vysokych
sudnych funkcii alebo byt uznavanymi pravnikmi.

2. Sudcovia zasadaju v sude ako sukromné osoby.

3. Sudcovia nemoézu pocas svojho funkéného obdobia vykonavat c¢innost nezlucitelni s ich
nezavislostou, nestrannostou alebo s poziadavkami suvisiacimi so stalym vykonom ich funkcie;
o vsetkych otazkach tykajucich sa pouzitia tohto odseku rozhodne sud.

Clanok 22
Volba sudcov

1. Sudcov voli Parlamentné zhromazdenie Rady Eur6épy za kazda Vysoka zmluvnua stranu
vacésinou odovzdanych hlasov zo zoznamu troch kandidatov navrhnutych Vysokou zmluvnou
stranou.

2. Rovnaky postup sa pouzije pri dopliani sudu v pripade pristupu novych Vysokych zmluvnych

stran a pri obsadzovani uprazdnenych miest.

Clanok 23
Funkéné obdobie

1. Sudcovia su voleni na obdobie Siestich rokov. Moézu byt zvoleni opdtovne. Funkcné obdobie
polovice sudcov zvolenych pri prvych volbach sa vSak skon¢i po uplynuti troch rokov.

2. Sudcov, ktorych funkéné obdobie sa skon¢i po uplynuti prvych troch rokov, uré¢i Zrebovanim
generalny tajomnik Rady Eur6py ihned po ich zvoleni.

3. Aby sa v ramci moznosti zabezpecCilo obnovovanie mandatu polovice sudcov kazdé tri roky,
Parlamentné zhromazdenie Rady Eurépy moze, skor ako prikroci k dalsej volbe, rozhodnut, ze
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funkéné obdobie jedného alebo viacerych sudcov, ktori maju byt zvoleni, nemusi trvat Sest
rokov, nemoze vSak presiahnut devat rokov a nemoéze trvat ani kratsie ako tri roky.

4. Ak ide o funkéné obdobie viacerych sudcov a ak Parlamentné zhromazdenie Rady Europy
postupuje podla predchadzajuceho odseku, dizka funkéného obdobia sudcov sa uréi
zrebovanim, ktoré vykona generalny tajomnik Rady Eurdopy ihned po uskutoc¢neni volieb.

5. Sudca zvoleny namiesto iného sudcu, ktorého funkéné obdobie sa neskoncilo, vykonava
funkciu po zvySok funkéného obdobia svojho predchodcu.

6. Funkéné obdobie sudcov sa skonci dovisenim veku 70 rokov.
7. Sudcovia vykonavaju svoju funkciu az do ich nahradenia. Aj po ich nahradeni vSak pokracuju v

prejednavani tych pripadov, ktoré uz zacali posudzovat.

Clanok 24

Odvolanie

Sudcu mozno odvolat z jeho funkcie, len ak ostatni sudcovia dvojtretinovou va¢sinou rozhodnu,
zZe prestal splnat podmienky kladené na jej vykon.

Clanok 25

Kancelaria siidu a pravni poradcovia

Sud ma k dispozicii kancelariu, ktorej tillohy a organizacia su stanovené v rokovacom poriadku
sudu. Sudu pomahaju pravni poradcovia.

Clanok 26

Plénum sudu
Plénum sudu

a) voli na trojro¢né obdobie svojho predsedu a jedného alebo dvoch podpredsedov, ktori moézu byt
zvoleni opatovne,

b) vytvara komory na stanovené obdobie,
¢) voli predsedov komor sudu s moznostou ich opatovného zvolenia,
d) schvaluje rokovaci poriadok sudu,

e) voli tajomnika sudu a jedného alebo viacerych jeho zastupcov.

Clanok 27
Vybory, komory a velka komora

1. Predlozené pripady sud prejednava vo vyboroch troch sudcov, v komorach siedmich sudcov a vo
velkej komore zlozenej zo sedemnastich sudcov. Komory stdu vytvoria vybory na stanovené
obdobie.

2. Sudca zvoleny za Stat, ktory je stranou v spore, automaticky je ¢lenom komory a velkej komory.
V pripade, Ze ten nezasada alebo neméze zasadat, dotknuty Stat urci inu osobu, ktora bude
zasadat ako sudca.

3. Clenmi velkej komory je aj predseda sudu, jeho podpredsedovia, predsedovia komor a dalsi
sudcovia vybrani v stilade s rokovacim poriadkom sudu. Ked bol spor predlozeny velkej komore
podla ¢lanku 43, nemoéze v nej zasadat sudca z komory, ktora vyniesla v danej veci rozsudok, s
vynimkou predsedu komory a sudcu, ktory zasadal za dotknuty stat.
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Clanok 28

Vyhlasenie staznosti za neprijatelné vybormi

Vybor moéze jednomyselne vyhlasit za neprijatelna alebo vyciarknut zo zoznamu pripadov
individualnu staznost podanu v sulade s ¢lankom 34, ak sa také rozhodnutie moéze prijat bez
dalsieho skiimania. Rozhodnutie je konecné.

Clanok 29
Rozhodnutia komor o prijatelnosti a vo veci samej

1. Ak nebolo prijaté rozhodnutie podla ¢lanku 28, o prijatelnosti a merite individualnych staznosti
podanych v sulade s ¢lankom 34 rozhodne komora.

2. Komora rozhoduje o prijatelnosti a merite staznosti podanych statmi v stilade s ¢lankom 33.
3. Ak vo vynimoénych pripadoch sud nerozhodne inak, rozhodnutie o prijatelnosti sa prijme

samostatne.

Clanok 30
Postipenie pravomoci velkej komore

Ak pripad prejednavany komorou vyvolava zavaznu otazku tykajucu sa vykladu dohovoru alebo
jeho protokolov alebo ak by rozhodnutie komory o danej otazke mohlo byt v rozpore so skor
vynesenym rozsudkom sudu, komora modze, skor ako vynesie rozsudok, postupit pravomoc velkej
komore za predpokladu, Ze ani jedna zo zacastnenych stran proti tomu nevznesie namietku.

Clanok 31

Pravomoc velkej komory
Velka komora

a) rozhoduje o staznostiach podanych podla ¢lanku 33 alebo ¢lanku 34, ked jej tie postupila
komora v stilade s¢lankom 30 alebo ked jej bola vec predlozena v sulade s ¢lankom 43,

b) posudzuje ziadosti o vydanie posudkov predlozené podla ¢clanku 47.

Clanok 32

Pravomoc sudu

1. Pravomoc sudu zahfna vsSetky otazky tykajuce sa vykladu a aplikacie dohovoru a jeho
protokolov, ktoré st mu predloZené v sulade s ustanoveniami ¢lankov 33, 34 a 47.

2. O spornych otazkach tykajucich sa jeho pravomoci rozhoduje sud.

Clanok 33
Medzistatne spory

Kazda Vysoka zmluvna strana moéze predlozit sidu na preskimanie kazdé porusenie ustanoveni
dohovoru a jeho protokolov, za ktoré podla jej nazoru nesie zodpovednost ina Vysoka zmluvna
strana.

Clanok 34
Individualne staznosti

Sud moze prijimat staZznosti od ktoréhokolvek jednotlivca, mimovladnej organizacie alebo od
skupiny osob, ktoré sa povazuju za poskodené v dosledku porusenia prav priznanych dohovorom
alebo jeho protokolmi jednou z Vysokych zmluvnych stran. Vysoké zmluvné strany sa zavazuju, ze
nebudu ziadnym sp6sobom branit ii¢cinnému vykonu tohto prava.
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Clanok 35
Podmienky prijatelnosti

1. Sud moze prejednavat vec aZ po vycerpani vsetkych vnutrostatnych prostriedkov napravy, podla
vSeobecne uznavanych pravidiel medzinarodného prava a v lehote Siestich mesiacov odo dna,
ked bolo prijaté konec¢né rozhodnutie.

2. Sud nebude posudzovat individualnu staznost predlozenti podla ¢lanku 34, ktora je
a) anonymna alebo

b) v podstate rovnaka ako staznost posudzovana stidom uZz predtym, alebo ktora je uz
predmetom iného medzinarodného vySetrovacieho alebo zmierovacieho konania a
neobsahuje ziadne nové relevantné skutocnosti.

3. Sud vyhlasi za neprijatelnt kazdu individualnu staznost predlozent podla ¢lanku 34, ktoru
poklada za nezlucitelna s ustanoveniami tohto dohovoru alebo jeho protokolov, zjavne
nepodloZenu alebo za zneuzivajucu pravo podat staznost.

4. Sud odmietne kazdu staznost, ktori povazuje za neprijatelnu podla tohto ¢lanku. Méze tak

rozhodnut v ktoromkolvek Stadiu konania.

Clanok 36
Ucast tretej strany

1. Vysoka zmluvna strana, ktorej obcanom je stazovatel, ma pravo predlozit pisomné vyjadrenie a
zUcCastnif sa na pojednavani vo vSetkych pripadoch prejednavanych komorou alebo velkou
komorou.

2. Predseda sudu méze v zaujme riadneho vykonu spravodlivosti vyzvat ktorukolvek Vysoku
zmluvnu stranu, ktora nie je stranou v konani, alebo ktorukolvek zainteresovanui osobu, inu
ako stazovatel, aby predlozili pisomné vyjadrenie alebo sa zti¢astnili na pojednavaniach.

Clanok 37
Vyéiarknutie staZnosti

1. Sud moéze v ktoromkolvek Stadiu konania rozhodnutf o vyciarknuti staznosti zo zoznamu
pripadov, ak okolnosti vedu k zaveru, ze

a) stazovatel uz nemieni trvat na svojej staznosti, alebo
b) vec uz bola vyrieSena, alebo

c) pre akykolvek iny dovod zisteny stidom nie je potrebné pokracovat v posudzovani staznosti.
Sud vSak pokracuje v posudzovani staznosti, ak to vyzaduje dodrziavanie ludskych prav
zarucenych dohovorom a jeho protokolmi.

2. Sud moze rozhodnut o opdtovnom zaradeni sfaznosti do zoznamu pripadov, ak sa domnieva, ze
okolnosti odévodnuju taky krok.

Clanok 38
Prejednanie staZnosti a konanie o zmieri
1. Ak sud vyhlasi staznost za prijatelnu,

a) pokracuje v prejednavani veci spolu so zastupcami stran a v pripade potreby pristupi k
vySetrovaniu, pre ktorého efektivne vykonanie mu zainteresované Staty poskytnu potrebnu
sucinnost,

b) da sa k dispozicii ziicastnenym stranam s cielom dosiahnut urovnanie sporu zmierom
zaloZenym na respektovani ludskych prav zaru¢enych dohovorom a jeho protokolmi.
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2. Konanie vedené podla odseku 1 pism. b) je doverné.

Clanok 39

Dosiahnutie zmieru

V pripade dosiahnutia zmieru sud vy¢iarkne staznost zo zoznamu pripadov rozhodnutim, ktoré
obsahuje stru¢né zhrnutie skutkového stavu a dosiahnutého rieSenia.

Clanok 40
Verejné pojednavanie a pristup k dokumentom

1. Pojednavania su verejné, ak stid vo vynimocnych pripadoch nerozhodne inak.

2. Spisy ulozené u tajomnika sudu su pristupné verejnosti, ak predseda stiidu nerozhodne inak.

Clanok 41

Spravodlivé zadostucinenie

Ak sud dospeje k zaveru, ze bol poruseny dohovor alebo jeho protokoly, a ak vnutrostatne pravo
dotknutej Vysokej zmluvnej strany umoznuje len ¢iastoénu napravu, sud prizna v pripade potreby
poskodenej strane spravodlivé zadostucinenie.

Clanok 42

Rozsudky vynesené komorami
Rozsudky vynesené komorami sa stanti konecnymi v stlade s ustanoveniami ¢lanku 44 ods. 2.

Clanok 43

PredlozZenie veci velkej komore

1. V lehote troch mesiacov odo dna vynesenia rozsudku komorou médze vo vynimoc¢nych pripadoch
kazda zo zucastnenych stran poziadat o predlozenie veci velkej komore.

2. Porota piatich sudcov velkej komory prijme taku Ziadost, ak pripad vyvolava zavazné otazky
tykajiice sa vykladu alebo aplikacie dohovoru alebo jeho protokolov alebo zavaznu otazku
vSeobecného vyznamu.

3. Ak porota Ziadost prijme, velka komora rozhodne vo veci rozsudkom.

Clanok 44

Pravoplatnost rozsudkov
1. Rozsudok velkej komory je konecny.
2. Rozsudok komory je kone¢ny
a) vtedy, ak strany vyhlasia, Ze nepoziadaju o predloZenie veci velkej komore, alebo

b) po uplynuti trojmesacnej lehoty odo dna vynesenia rozsudku, ak strany nepoziadali o
predlozenie veci velkej komore, alebo

c) vtedy, ak porota sudcov velkej komory odmietne ziadost o predlozenie veci velkej komore
podanu v stulade s clankom 43.

3. Pravoplatny rozsudok sa zverejni.

Clanok 45
Odovodnenie rozsudkov a rozhodnuti

1. Rozsudky, ako aj rozhodnutia, ktorymi sa staZnosti vyhlasuju za prijatelné alebo za
neprijatelné, musia obsahovat odévodnenie.
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2. Ak rozsudok alebo jeho ¢ast nevyjadruje jednomyselny nazor sudcov, kazdy sudca ma pravo
pripojit k nemu osobitné stanovisko.

Clanok 46

Zavaznost a vykonavanie rozsudkov

1. Vysoké zmluvné strany sa zavazuju, ze sa budu riadit pravoplatnym rozsudkom sudu vo
vSetkych sporoch, ktorych st stranami.

2. Pravoplatny rozsudok sudu sa doruc¢i Vyboru ministrov, ktory dohliada na jeho vykon.

Clanok 47
Posudky

1. Sud moéze na ziadost Vyboru ministrov vydavat posudky o pravnych otazkach tykajucich sa
vykladu dohovoru a jeho protokolov.

2. Takéto posudky sa nemézu tykat otazok suvisiacich s obsahom alebo s rozsahom prav alebo
slobod stanovenych v hlave I dohovoru a v jeho protokoloch alebo inych otazok, ktorymi by sa
sud alebo Vybor ministrov mohol zaoberat v ramci konania zacatého na zaklade ustanoveni
dohovoru.

3. Rozhodnutie poziadat siid o posudok prijima Vybor ministrov vac¢sinou hlasov zastupcov

opravnenych v nom zasadat.

Clanok 48
Poradna pravomoc sudu

Sud rozhodne, ¢i Ziadost o posudok podana Vyborom ministrov spada do jeho pravomoci
vymedzenej v ¢clanku 47.

Clanok 49
Odovodnenie posudkov

1. Posudok sudu musi obsahovat odévodnenie.

2. Ak posudok nevyjadruje uplne alebo ciastocne jednomyselny nazor sudcov, kazdy sudca ma
pravo pripojit k nemu osobitné stanovisko.

3. Posudky sudu sa dorucia Vyboru ministrov.

Clanok 50

Naklady na ¢innost sudu
Naklady spojené s ¢innostou sudu hradi Rada Eurépy.

Clanok 51
Vysady a imunity sudcov
Sudcovia pozivaju pocas vykonu svojej funkcie vysady a imunity ustanovené v ¢lanku 40
Statuitu Rady Eurépy a v dohodach uzatvorenych na jeho zaklade.*
Clanok 2

1. Doterajsia hlava V dohovoru sa oznacuje ako hlava III dohovoru; doterajsi ¢clanok 57 dohovoru
sa oznacuje ako c¢lanok 52 dohovoru, doterajsie clanky 58 a 59 dohovoru sa vypustaju a
doterajsie clanky 60 az 66 dohovoru sa oznacuju ako ¢lanky 53 az 59 dohovoru.

2. Nad hlavu I dohovoru sa vklada nadpis, ktory znie: ,Prava a slobody® a nad novooznacenu
hlavu III dohovoru sa vklada nadpis, ktory znie: ,R6zne ustanovenia“. Nadpisy ¢lankov 1 az 18
a novooznacenych ¢lankov 52 az 59 dohovoru st uvedené v dodatku tohto protokolu.
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3. V novooznacenom clanku 56 ods. 1 sa za slovo ,vzfahovat‘ vkladaju slova ,na zaklade
ustanovenia odseku 4 tohto clanku®; v odseku 4 sa slova ,Komisie na to, aby prijimala
staznosti“ nahradzaju slovami ,Stidu na to, aby prijimal staznosti* a slova ,podla ¢lanku 25
tohto Dohovoru“ slovami ,podla ¢lanku 34 Dohovoru®. V novooznacenom clanku 58 ods. 4 sa
slova ,clanku 63“ nahradzaju slovami ,clanku 56°.

4. Dodatkovy protokol k dohovoru sa meni a doplna takto:

a) nadpisy jednotlivych ¢lankov st uvedené v dodatku tohto protokolu,

b) v ¢clanku 4 v poslednej vete sa slova ,clanku 63" nahradzaju slovami ,clanku 56,
5. Protokol ¢é. 4 sa meni a doplia takto:

a) nadpisy jednotlivych clankov si uvedené v dodatku tohto protokolu,

b) v ¢lanku 5 ods. 3 sa slova ,clanku 63“ nahradzaju slovami ,¢lanku 56%; v ¢lanku 5 sa doplna
novy odsek 5, ktory znie:

»D. Ktorykolvek stat, ktory urobil vyhlasenie podla odsekov 1 alebo 2 tohto ¢lanku, moéze
kedykolvek neskor vyhlasit v mene jedného tzemia alebo viacerych tizemi, ktorych sa
vyhlasenie tyka, Ze uznava pravomoc sudu prijimat staznosti od jednotlivcov,
mimovladnych organizacii alebo od skupin os6b podané v sulade s ¢lankom 34 dohovoru
a tykajuce sa vSetkych alebo niektorych z ¢lankov 1 az 4 tohto protokolu.®,

¢) v clanku 6 sa vypusta odsek 2.
6. Protokol &. 6 sa meni a doplna takto:
a) nadpisy jednotlivych ¢clankov sii uvedené v dodatku tohto protokolu,
b) v ¢lanku 4 sa slova ,podla clanku 64“ nahradzaju slovami ,podla ¢lanku 57¢.
7. Protokol &é. 7 sa doplna takto:
a) nadpisy jednotlivych ¢lankov st uvedené v dodatku tohto protokolu,

b) v ¢lanku 6 ods. 4 sa slova ,élanku 63* nahradzaju slovami ,élanku 56%, v élanku 6 sa doplia
novy odsek 6, ktory znie:

.6. Ktorykolvek Stat, ktory urobil vyhlasenie podla odsekov 1 alebo 2 tohto ¢lanku, moze
kedykolvek neskor vyhlasit v mene jedného tzemia alebo viacerych tzemi, ktorych sa
vyhlasenie tyka, ze uznava pravomoc sudu prijimat staznosti od jednotlivcov, mimovladnych
organizacii alebo od skupin os6b podané v sulade s clankom 34 dohovoru a tykajuce sa
vSetkych alebo niektorych z ¢clankov 1 az 5 tohto protokolu.*”,

c) v clanku 7 sa vypusta odsek 2.

8. ZrusSuje sa protokol ¢. 9.

Clanok 3
1. Tento protokol je otvoreny na podpis ¢lenskym Statom Rady Eurdpy, signatarom dohovoru,
ktoré mozu vyjadrit svoj suhlas byt viazané protokolom
a) podpisom bez vyhrady ratifikacie, prijatia alebo schvalenia alebo

b) podpisom s vyhradou ratifikacie, prijatia alebo schvalenia, po ktorom nasleduje ratifikacia,
prijatie alebo schvalenie.

2. Ratifikaéné listiny, listiny o prijati alebo o schvaleni sa uloZia u generalneho tajomnika Rady
Europy.

Clanok 4

Tento protokol nadobudne platnost prvy den mesiaca nasledujiiceho po uplynuti jedného roku
odo dna, ked vSetky zmluvné strany dohovoru vyjadria svoj suhlas byt viazané protokolom v
sulade s ustanoveniami ¢lanku 3. Volba novych sudcov sa moéze uskutoc¢nit a vSetky dalSie
opatrenia potrebné na zriadenie nového sudu sa moézu vykonat v sulade s ustanoveniami tohto
protokolu odo dna, ked vSetky zmluvné strany dohovoru vyjadria svoj suhlas byt viazané
protokolom.
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Clanok 5

1. Funk¢né obdobie sudcov, ¢lenov komisie, tajomnika stdu a zastupcu tajomnika sudu sa skonci
dnnom nadobudnutia platnosti tohto protokolu; tym nie st dotknuté ustanovenia odsekov 3 a 4
tohto ¢lanku.

2. Staznosti prejednavané pred komisiou, ktoré mneboli vyhlasené za prijatelné do dna
nadobudnutia platnosti tohto protokolu, prejedna sud v sulade s ustanoveniami tohto
protokolu.

3. Staznostami, ktoré boli vyhlasené za prijatelné do dna nadobudnutia platnosti tohto protokolu,
sa pocas obdobia jedného roku, pocnuc tymto dnom, nadalej zaoberaju clenovia komisie.
Vsetky staznosti, ktorych prejednanie sa neskoncilo v priebehu tohto obdobia, sa odovzdaju
sudu, ktory ich prejedna ako prijatelné v sulade s ustanoveniami tohto protokolu.

4. V pripade staznosti, ku ktorej komisia po nadobudnuti platnosti tohto protokolu prijala spravu
podla predchadzajuceho clanku 31 dohovoru, sprava sa doruc¢i stranam, ktoré nie su
opravnené ju zverejnit. Podla ustanoveni platnych pred nadobudnutim platnosti tohto
protokolu mozno pripad postupit sudu. To, ¢i o pripade rozhodne komora alebo velka komora,
urci porota velkej komory. Ak o pripade rozhodne komora, jej rozhodnutie je kone¢né. Pripadmi,
ktoré neboli postupené sudu, sa zaobera Vybor ministrov konajuci na zaklade ustanovenia
predchadzajiuceho ¢lanku 32 dohovoru.

5. Pripady prejednavané pred sudom, ktoré neboli rozhodnuté do dna nadobudnutia platnosti
tohto protokolu, sa postupia velkej komore sudu, ktora ich prejedna v sulade s ustanoveniami
tohto protokolu.

6. Pripady prejednavané pred Vyborom ministrov, ktoré neboli rozhodnuté podla
predchadzajuceho ¢lanku 32 dohovoru do drnia nadobudnutia platnosti tohto protokolu, dokon¢i
Vybor ministrov konajtici na zaklade tohto ¢lanku.

Clanok 6

Ak Vysoka zmluvna strana uskutocnila vyhlasenie podla predchadzajicich ¢lankov 25 alebo 46
dohovoru, ktorymi uznala pravomoc komisie alebo stidu vo veciach vzniknutych po skuto¢nostiach
alebo zaloZzenych na skuto¢nostiach, ktoré sa vyskytni po uskutocneni takého vyhlasenia,
vztahuje sa toto obmedzenie aj na pravomoci sudu podla tohto protokolu.

Clanok 7

Generalny tajomnik Rady Eurépy oznami ¢lenskym statom Rady Eurépy
a) kazdy podpis,
b) ulozenie kazdej ratifikaénej listiny, listiny o prijati alebo o schvaleni,

c) datum nadobudnutia platnosti tohto protokolu alebo niektorych jeho ustanoveni v sulade s
clankom 4,

d) kazdy iny ukon, oznamenie alebo vyhlasenie tykajtice sa tohto protokolu.

Na dokaz toho podpisani, ktori na to boli riadne splnomocneni, podpisali tento protokol.

Dané v Strasburgu 11. maja 1994 v anglic¢tine a vo francuzstine, pricom obe znenia maju rovnaka
platnost, v jednom vyhotoveni, ktoré sa ulozi v archivoch Rady Eurépy. Generalny tajomnik Rady
Europy zasle overenu kopiu kazdému clenskému Statu Rady Europy.

Dodatok

Nadpisy jednotlivych c¢lankov, ktoré sa vlozia do textu Dohovoru o ochrane ludskych prav a
zakladnych slobdd a jeho protokolov.!)

Dohovor

Clanok 1 - Zavazok dodrziavat Iudské prava
Clanok 2 - Pravo na zivot

Clanok 3 - Zakaz mudéenia
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Clanok 4 - Zakaz otroctva a nutenej prace

Clanok 5 - Pravo na slobodu a bezpecnost

Clanok 6 — Pravo na spravodlivé suidne konanie
Clanok 7 - Ulozenie trestu vylu¢ne na zaklade zakona
Clanok 8 - Pravo na reSpektovanie sukromného a rodinného Zivota
Clanok 9 - Sloboda myslenia, svedomia a nabozenstva
Clanok 10 - Sloboda prejavu

Clanok 11 - Sloboda zhromazdovania a zdruzovania
Clanok 12 - Pravo uzavrief manzelstvo

Clanok 13 - Pravo na uc¢inny prostriedok napravy
Clanok 14 - Zakaz diskriminacie

Clanok 15 - Odsttpenie vo vynimoénych situaciach
Clanok 16 - Obmedzenia politickej ¢innosti cudzincov
Clanok 17 - Zakaz zneuzitia prav

Clanok 18 - Hranice pouzitia obmedzeni vykonu prav
Clanok 52 - Ziadosti generalneho tajomnika a podanie vysvetlenia
Clanok 53 - Ochrana uznanych Iudskych prav

Clanok 54 - Pravomoc Vyboru ministrov

Clanok 55 - Vylucenie inych sposobov rieSenia sporu
Clanok 56 — Uzemna posobnost

Clanok 57 - Vyhrady

Clanok 58 - Vypoved

Clanok 59 - Podpis a ratifikacia
Protokol

Clanok 1 - Ochrana majetku
Clanok 2 - Pravo na vzdelanie
Clanok 3 - Pravo na slobodné volby
Clanok 4 - Uzemna posobnost
Clanok 5 - Vztah k dohovoru

Clanok 6 - Podpis a ratifikacia
Protokol ¢. 4
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Clanok 1 - Zakaz uvéznenia pre dlh

Clanok 2 - Sloboda pohybu

Clanok 3 - Zakaz vyhostenia obéanov

Clanok 4 - Zakaz hromadného vyhostenia cudzincov
Clanok 5 - Uzemna posobnost

Clanok 6 - Vztah k dohovoru

Clanok 7 - Podpis a ratifikacia
Protokol ¢. 6

Clanok 1 - ZrusSenie trestu smrti
Clanok 2 - Trest smrti v ¢ase vojny
Clanok 3 - Zakaz odstupenia
Clanok 4 - Zakaz vyhrad

Clanok 5 - Uzemna posobnost
Clanok 6 - Vztah k dohovoru
Clanok 7 - Podpis a ratifikacia
Clanok 8 — Nadobudnutie platnosti

Clanok 9 - Funkcie depozitara
Protokol ¢. 7

Clanok 1 - Procesné zaruky v pripade vyhostenia cudzincov
Clanok 2 - Pravo na odvolanie v trestnych veciach

Clanok 3 - Odskodnenie v pripade justiéného omylu
Clanok 4 - Pravo nebyt opakovane stideny alebo trestany
Clanok 5 — Rovnost medzi manzelmi

Clanok 6 — Uzemna posobnost

Clanok 7 - Vztah k dohovoru

Clanok 8 - Podpis a ratifikacia

Clanok 9 — Nadobudnutie platnosti
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Clanok 10 - Funkcie depozitara
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Priloha
k ¢. 102/1999 Z. z.

Protocol No. 11 to the
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
restructuring the control machinery
established thereby

The member States of the Council of Europe, signa-
tories to this Protocol to the Convention for the Pro-
tection of Human Rights and Fundamental Freedoms,
signed at Rome on 4 November 1950 (hereinafter
referred to as ,,the Convention®),

Considering the urgent need to restructure the
control machinery established by the Convention in
order to maintain and improve the efficiency of its
protection of human rights and fundamental free-
doms, mainly in view of the increase in the number of
applications and the growing membership of the
Council of Europe;

Considering that is therefore desirable to amend
certain provisions of the Convention with a view, in
particular, to replacing the existing European
Commission and Court of Human Rights with a new
permanent Court;

Having regard to Resolution No. 1 adopted at the
European Ministerial Conference on Human Rights,
held in Vienna on 19 and 20 March 1985;

Having regard to Recommendation 1194 (1992),
adopted by the Parliamentary Assembly of the Council
of Europe on 6 October 1992;

Having regard to the decision taken on reform of the
Convention control machinery by the Heads of State
and Government of the Council of Europe member
States in Vienna Declaration on 9 October 1993,

Have agreed as follows:
Article 1

The existing text of Section II to IV of the Convention
(Articles 19 to 56) and Protocol No. 2 conferring upon
the European Court of Human Rights competence to
give advisory opinions shall be replaced by the follo-
wing Section II of the Convention (Articles 19 to 51):

LSECTION II
EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS
Article 19

Establishment of the Court

To ensure the observance of the engagements
undertaken by the High Contracting Parties in the
Convention and the Protocols thereto, there shall be
set up a European Court of Human Rights, hereinafter
referred to as ,the Court”. It shall function on a per-
manent basis.

Article 20
Number of judges

The Court shall consist of a number of judges equal
to that of the High Contracting Parties.

Article 21
Criteria for office

1. The judges shall be of high moral character and
must either possess the qualifications required for
appointment to high judicial office or be jurisconsults
of recognised competence.

2. The judges shall sit on the Court in their indivi-
dual capacity.

3. During their term of office the judges shall not
engage in any activity which is incompatible with their
independence, impartiality or with the demands of a
full-time office; all questions arising from the applica-
tion of this paragraph shall be decided by the Court.

Article 22
Election of judges

1. The judges shall be elected by the Parliamentary
Assembly with respect to each High Contracting Party
by a majority of votes cast from a list of three candi-
dates nominated by the High Contracting Party.

2. The same procedure shall be followed to complete
the Court in the event of the accession of new High
Contracting Parties and in filling casual vacancies.

Article 23
Terms of office

1. The judges shall be elected for a period of six
years. They may be re-elected. However, the terms of
office of one-half of the judges elected at the first
election shall expire at the end of three years.

2. The judges whose terms of office are to expire at
the end of the initial period of three years shall be
chosen by lot by the Secretary General of the Council
of Europe immediately after their election.

3. In order to ensure that, as far as possible, the
terms of office of one-half of the judges are renewed
every three years, the Parliamentary Assembly may
decide, before proceeding to any subsequent election,
that the term or terms of office of one or more judges
to be elected shall be for a period other than six years
but not more than nine and not less than three years.
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4. In cases where more than one term of office is
involved and where the Parliamentary Assembly
applies the preceding paragraph, the allocation of the
terms of office shall be effected by a drawing of lots by
the Secretary General of the Council of Europe imme-
diately after the election.

5. A judge elected to replace a judge whose term of
office has not expired shall hold office for the re-
mainder of his predecessor’s term.

6. The terms of office of judges shall expire when
they reach the age of 70.

7. The judges shall hold office until replaced. They
shall, however, continue to deal with such cases as
they already have under consideration.

Article 24
Dismissal

No judge may be dismissed from his office unless the
other judges decide by a majority of two-thirds that he
has ceased to fulfil the required conditions.

Article 25
Registry and legal secretaries

The Court shall have a registry, the functions and
organisation of which shall be laid down in the rules
of the Court. The Court shall be assisted by legal
secretaries.

Article 26
Plenary Court

The plenary Court shall

a) elect its President and one or two Vice-Presidents
for a period of three years; they may be re-elected;

b) set up Chambers, constituted for a fixed period of
time;

c) elect the Presidents of the Chambers of the Court;
they may be re-elected;

d) adopt the rules of the Court, and

e) elect the Registrar and one or more Deputy Re-
gistrars.

Article 27

Committees, Chambers and Grand Chamber

1. To consider cases brought before it, the Court
shall sit in committees of three judges, in Chambers
of seven judges and in a Grand Chamber of seventeen
judges. The Court’s Chambers shall set up committees
for a fixed period of time.

2. There shall sit as an ex officio member of the
Chamber and the Grand Chamber the judge elected in
respect of the State Party concerned or, if there is none
or if he is unable to sit, a person of its choice who shall
sit in the capacity of judge.

3. The Grand Chamber shall also include the Presi-
dent of the Court, the Vice-Presidents, the Presidents
of the Chambers and other judges chosen in accordan-

ce with the rules of the Court. When a case is referred
to the Grand Chamber under Article 43, no judge from
the Chamber which rendered the judgment shall sit in
the Grand Chamber, with the exception of the Presi-
dent of the Chamber and the judge who sat in respect
of the State Party concerned.

Article 28
Declarations of inadmissibility by committees

A committee may, by a unanimous vote, declare
inadmissible or strike out of its list of cases an appli-
cation submitted under Article 34 where such a deci-
sion can be taken without further examination. The
decision shall be final.

Article 29

Decisions by Chambers on admissibility
and merits

1. If no decision is taken under Article 28, a
Chamber shall decide on the admissibility and merits
of individual applications submitted under Article 34.

2. A Chamber shall decide on the admissibility and
merits of inter-State applications submitted under
Article 33.

3. The decision on admissibility shall be taken sepa-
rately unless the Court, in exceptional cases, decides
otherwise.

Article 30

Relinquishment of jurisdiction
to the Grand Chamber

Where a case pending before a Chamber raises a
serious question affecting the interpretation of the
Convention or the protocols thereto, or where the
resolution of a question before the Chamber might
have a result inconsistent with a judgment previously
delivered by the Court, the Chamber may, at any time
before it has rendered its judgment, relinquish ju-
risdiction in favour of the Grand Chamber, unless one
of the parties to the case objects.

Article 31
Powers of the Grand Chamber

The Grand Chamber shall
a) determine applications submitted either under
Article 33 or Article 34 when a Chamber has re-
linquished jurisdiction under Article 30 or when the
case has been referred to it under Article 43; and
b) consider requests for advisory opinions submitted
under Article 47.

Article 32
Jurisdiction of the Court

1. The jurisdiction of the Court shall extend to all
matters concerning the interpretation and application
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of the Convention and the protocols thereto which are
referred to it as provided in Articles 33, 34 and 47.

2. In the event of dispute as to whether the Court
has jurisdiction, the Court shall decide.

Article 33
Inter-State cases

Any High Contracting Party may refer to the Court
any alleged breach of the provisions of the Convention
and the protocols thereto by another High Contracting
Party.

Article 34
Individual applications

The Court may receive applications from any person,
non-governmental organisation or group of indivi-
duals claiming to be the victim of a violation by one of
the High Contracting Parties of the rights set forth in
the Convention or the protocols thereto. The High
Contracting Parties undertake not to hinder in any
way the effective exercise of this right.

Article 35
Admissibility criteria

1. The Court may only deal with the matter after all
domestic remedies have been exhausted, according to
the generally recognised rules of international law,
and within a period of six months from the date on
which the final decision was taken.

2. The Court shall not deal with any application

submitted under Article 34 that

a) is anonymous; or

b) is substantially the same as a matter that has
already been examined by the Court or has already
been submitted to another procedure of internatio-
nal investigation or settlement and contains no
relevant new information.

3. The Court shall declare inadmissible any indivi-
dual application submitted under Article 34 which it
considers incompatible with the provisions of the
Convention or the protocols thereto, manifestly ill-
founded, or an abuse of the right of application.

4. The Court shall reject any application which it
considers inadmissible under this Article. It may do so
at any stage of the proceedings.

Article 36
Third party intervention

1. In all cases before a Chamber or the Grand
Chamber, a High Contracting Party one of whose na-
tionals is an applicant shall have the right to submit
written comments and to take part in hearings.

2. The President of the Court may, in the interest of
the proper administration of justice, invite any High
Contracting Party which is not a party to the procee-
dings or any person concerned who is not the appli-

cant to submit written comments or take part in
hearings.

Article 37
Striking out applications

1. The Court may at any stage of the proceedings
decide to strike an application out of its list of cases
where the circumstances lead to the conclusion that
a) the applicant does not intend to pursue his appli-

cation; or
b) the matter has been resolved; or
¢) for any other reason established by the Court, it is

no longer justified to continue the examination of
the application.

However, the Court shall continue the examination
of the application if respect for human rights as defi-
ned in the Convention and the protocols thereto so
requires.

2. The Court may decide to restore an application to
its list of cases if it considers that the circumstances
justify such a course.

Article 38

Examination of the case and friendly
settlement proceedings

1. If the Court declares the application admissible,
it shall
a) pursue the examination of the case, together with
the representatives of the parties, and if need be,
undertake an investigation, for the effective
conduct of which the States concerned shall
furnish all necessary facilities;
place itself at the disposal of the parties concerned
with a view to securing a friendly settlement of the
matter on the basis of respect for human rights as
defined in the Convention and the protocols there-
to.

b

-

2. Proceedings conducted under paragraph 1.b)
shall be confidential.

Article 39
Finding of a friendly settlement
If a friendly settlement is effected, the Court shall
strike the case out of its list by means of a decision

which shall be confined to a brief statement of the facts
and of the solution reached.

Article 40
Public hearings and access to documents
1. Hearings shall be public unless the Court in

exceptional circumstances decides otherwise.

2. Documents deposited with the Registrar shall be
accessible to the public unless the President of the
Court decides otherwise.

Article 41
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Just satisfaction

If the Court finds that there has been a violation of
the Convention or the protocols thereto, and if the
internal law of the High Contracting Party concerned
allows only partial reparation to be made, the Court
shall, if necessary, afford just satisfaction to the inju-
red party.

Article 42
Judgments of Chambers

Judgments of Chambers shall become final in
accordance with the provisions of Article 44, paragraph 2.

Article 43
Referral to the Grand Chamber

1. Within a period of three months from the date of
the judgment of the Chamber, any party to the case
may, in exceptional cases, request that the case be
referred to the Grand Chamber.

2. A panel of five judges of the Grand Chamber shall
accept the request if the case raises a serious question
affecting the interpretation or application of the
Convention or the protocols thereto, or a serious issue
of general importance.

3. If the panel accepts the request, the Grand
Chamber shall decide the case by means of a
judgment.

Article 44
Final judgments

1. The judgment of the Grand Chamber shall be
final.

2. The judgment of a Chamber shall become final
a) when the parties declare that they will not request
that the case be referred to the Grand Chamber; or
b) three months after the date of the judgment, if
reference of the case to the Grand Chamber has not
been requested; or
c) when the panel of the Grand Chamber rejects the
request to refer under Article 43.

3. The final judgment shall be published.

Article 45
Reasons for judgments and decisions
1. Reasons shall be given for judgments as well as

for decisions declaring applications admissible or
inadmissible.

2. If a judgment does not represent, in whole or in
part, the unanimous opinion of the judges, any judge
shall be entitled to deliver a separate opinion.

Article 46

Binding force and execution of judgments

1. The High Contracting Parties undertake to abide

by the final judgment of the Court in any case to which
they are parties.

2. The final judgment of the Court shall be
transmitted to the Committee of Ministers, which shall
supervise its execution.

Article 47

Advisory opinions

1. The Court may, at the request of the Committee
of Ministers, give advisory opinions on legal questions
concerning the interpretation of the Convention and
the protocols thereto.

2. Such opinions shall not deal with any question
relating to the content or scope of the rights or free-
doms defined in Section I of the Convention and the
protocols thereto, or with any other question which the
Court or the Committee of Ministers might have to
consider in consequence of any such proceedings as
could be instituted in accordance with the Convention.

3. Decisions of the Committee of Ministers to request
an advisory opinion of the Court shall require a majo-
rity vote of the representatives entitled to sit on the
Comumittee.

Article 48
Advisory jurisdiction of the Court

The Court shall decide whether a request for an
advisory opinion submitted by the Committee of Mi-
nisters is within its competence as defined in Article
47.

Article 49
Reasons for advisory opinions
1. Reasons shall be given for advisory opinions of the
Court.

2. If the advisory opinion does not represent, in
whole or in part, the unanimous opinion of the judges,
any judge shall be entitled to deliver a separate opi-
nion.

3. Advisory opinions of the Court shall be commu-
nicated to the Committee of Ministers.
Article 50
Expenditure on the Court
The expenditure on the Court shall be borne by the
Council of Europe.
Article 51
Privileges and immunities of judges
The judges shall be entitled, during the exercise of
their functions, to the privileges and immunities pro-

vided for in Article 40 of the Statute of the Council of
Europe and in the agreements made thereunder.*
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Article 2

1. Section V of the Convention shall become Section
III of the Convention; Article 57 of the Convention shall
become Article 52 of the Convention; Articles 58 and
59 of the Convention shall be deleted, and Articles 60
to 66 of the Convention shall become Articles 53 to 59
of the Convention respectively.

2. Section I of the Convention shall be entitled
.Rights and freedoms“ and new Section III of the
Convention shall be entitled ,Miscellaneous provi-
sions”. Articles 1 to 18 and new Articles 52 to 59 of the
Convention shall be provided with headings, as listed
in the appendix to this Protocol.

3. In new Article 56, paragraph 1, the words ,,, subject
to paragraph 4 of this Article,” shall be inserted after the
word ,shall“; in paragraph 4, the words ,Commission to
receive petitions” and ,in accordance with Article 25 of
the present Convention® shall be replaced by the words
,Court to receive applications” and ,as provided in Article
34 of the Convention® respectively. In new Article 58,
paragraph 4, the words ,Article 63" shall be replaced by
the words ,Article 56*.

4. The Protocol to the Convention shall be amended
as follows:
a) the articles shall be provided with the headings
listed in the appendix to the present Protocol; and
b) in Article 4, last sentence, the words ,,of Article 63
shall be replaced by the words ,of Article 56“.

5. Protocol No. 4 shall be amended as follows:
a) the articles shall be provided with the headings
listed in the appendix to the present Protocol;
in Article 5, paragraph 3, the words ,of Article 63*
shall be replaced by the words ,,of Article 56“; a new
paragraph 5 shall be added, which shall read:
LAny State which has made a declaration in
accordance with paragraph 1 or 2 of this Article may
at any time thereafter declare on behalf of one or more
of the territories to which the declaration relates that
it accepts the competence of the Court to receive
applications from individuals, non-governmental
organisations or groups of individuals as provided
in Article 34 of the Convention in respect of all or
any of Articles 1 to 4 of this Protocol.“; and
¢) paragraph 2 of Article 6 shall be deleted.

6. Protocol No. 6 shall be amended as follows:
a) the articles shall be provided with the headings
listed in the appendix to the present Protocol; and
b) in Article 4 the words ,under Article 64“ shall be
replaced by the words ,under Article 57*.

b

7. Protocol No. 7 shall be amended as follows:

a) the articles shall be provided with the headings
listed in the appendix to the present Protocol;

in Article 6, paragraph 4, the words ,of Article 63"
shall be replaced by the words ,.of Article 56“; a new
paragraph 6 shall be added, which shall read:

JAny State which has made a declaration in
accordance with paragraph 1 or 2 of this Article may
at any time thereafter declare on behalf of one or more
of the territories to which the declaration relates that
it accepts the competence of the Court to receive

b

applications from individuals, non-governmental
organisations or groups of individuals as provided
in Article 34 of the Convention in respect of
Articles 1 to 5 of this Protocol.“; and

c) paragraph 2 of Article 7 shall be deleted.

8. Protocol No. 9 shall be repealed.
Article 3

1. This Protocol shall be open for signature by
member States of the Council of Europe signatories to
the Convention, which may express their consent to
be bound by:

a) signature without reservation as to ratification,
acceptance or approval; or

b) signature subject to ratification, acceptance or
approval, followed by ratification, acceptance or
approval.

2. The instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Secretary General
of the Council of Europe.

Article 4

This Protocol shall enter into force on the first day
of the month following the expiration of a period of one
year after the date on which all Parties to the
Convention have expressed their consent to be bound
by the Protocol in accordance with the provisions of
Article 3. The election of new judges may take place,
and any further necessary steps may be taken to
establish the new Court, in accordance with the pro-
visions of this Protocol from the date on which all
Parties to the Convention have expressed their consent
to be bound by the Protocol.

Article 5

1. Without prejudice to the provisions in paragraphs
3 and 4 below, the terms of office of the judges,
members of the Commission, Registrar and Deputy
Registrar shall expire at the date of entry into force of
this Protocol.

2. Applications pending before the Commission
which have not been declared admissible at the date
of the entry into force of this Protocol shall be exami-
ned by the Court in accordance with the provisions of
this Protocol.

3. Applications which have been declared admissible
at the date of entry into force of this Protocol shall
continue to be dealt with by members of the
Commission within a period of one year thereafter. Any
applications the examination of which has not been
completed within the aforesaid period shall be
transmitted to the Court which shall examine them as
admissible cases in accordance with the provisions of
this Protocol.

4. With respect to applications in which the
Commission, after the entry into force of this Protocol,
has adopted a report in accordance with former Article
31 of the Convention, the report shall be transmitted

102/1999 Z. z.
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to the parties, who shall not be at liberty to publish it.
In accordance with the provisions applicable prior to
the entry into force of this Protocol, a case may be
referred to the Court. The panel of the Grand Chamber
shall determine whether one of the Chambers or the
Grand Chamber shall decide the case. If the case is
decided by a Chamber, the decision of the Chamber shall
be final. Cases not referred to the Court shall be dealt
with by the Committee of Ministers acting in
accordance with the provision of former Article 32 of
the Convention.

5. Cases pending before the Court which have not
been decided at the date of entry into force of this
Protocol shall be transmitted to the Grand Chamber
of the Court, which shall examine them in accordance
with the provisions of this Protocol.

6. Cases pending before the Committee of Ministers
which have not been decided under former Article 32
of the Convention at the date of entry into force of this
Protocol shall be completed by the Committee of Mi-
nisters acting in accordance with that article.

Article 6
Where a High Contracting Party had made a decla-

ration recognising the competence of the Commission
or the jurisdiction of the Court under former Article 25

or 46 of the Convention with respect to matters arising
after or based on facts occurring subsequent to any
such declaration, this limitation shall remain valid for
the jurisdiction of the Court under this Protocol.

Article 7

The Secretary General of the Council of Europe shall
notify the member States of the Council of:
a) any signature;
b) the deposit of any instrument of ratification,
acceptance or approval;
c) the date of entry into force of this Protocol or of any
of its provisions in accordance with Article 4; and
d) any other act, notification or communication rela-
ting to this Protocol.

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Protocol.

Done at Strasbourg, this 11th day of May 1994, in
English and French, both texts being equally
authentic, in a single copy which shall be deposited in
the archives of the Council of Europe. The Secretary
General of the Council of Europe shall transmit certi-
fied copies to each member State of the Council of
Europe.
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Appendix

Headings of articles to be inserted into the text of the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms and its protocols.')

Article 1 - Obligation to respect human rights
Article 2 - Right to life

Article 3 - Prohibition of torture

Article 4 - Prohibition of slavery and forced labour
Article 5 - Right to liberty and security

Article 6 - Right to a fair trial

Article 7 - No punishment without law

Article 8 - Right to respect for private and family life
Article 9 - Freedom of thought, conscience and religion
Article 10 - Freedom of expression

Article 11 - Freedom of assembly and association
Article 12 - Right to marry

Article 13 - Right to an effective remedy

Article 14 - Prohibition of discrimination

Article 15 - Derogation in time of emergency

Article 16 - Restrictions on political activity of aliens
Article 17 - Prohibition of abuse of rights

Article 18 - Limitation on use of restrictions on rights
Article 52 - Enquiries by the Secretary General
Article 53 - Safeguard for existing human rights
Article 54 - Powers of the Committee of Ministers
Article 55 - Exclusion of other means of dispute settlement
Article 56 - Territorial application

Article 57 - Reservations

Article 58 - Denunciation

Article 59 - Signature and ratification

Protocol

Article 1 - Protection of property

Article 2 - Right to education

Article 3 - Right to free elections

Article 4 - Territorial application

Article 5 - Relationship to the Convention
Article 6 - Signature and ratification

Protocol No. 4
Article 1 - Prohibition of imprisonment for debt
Article 2 - Freedom of movement

1) Headings have already been added to new Articles 19 to 51 of the Convention by the present Protocol.
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Article 3 - Prohibition of expulsion of nationals
Article 4 - Prohibition of collective expulsion of aliens
Article 5 - Territorial application

Article 6 - Relationship to the Convention

Article 7 - Signature and ratification

Protocol No. 6

Article 1 - Abolition of the death penalty
Article 2 - Death penalty in time of war
Article 3 - Prohibition of derogations
Article 4 - Prohibition of reservations
Article 5 - Territorial application

Article 6 - Relationship to the Convention
Article 7 - Signature and ratification
Article 8 - Entry into force

Article 9 - Depositary functions

Protocol No. 7

Article 1 - Procedural safeguards relating to expulsion of aliens
Article 2 - Right of appeal in criminal matters
Article 3 - Compensation for wrongful conviction
Article 4 - Right not to be tried or punished twice
Article 5 - Equality between spouses

Article 6 - Territorial application

Article 7 - Relationship to the Convention

Article 8 - Signature and ratification

Article 9 - Entry into force

Article 10 - Depositary functions
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1) Nadpisy novych ¢lankov 19 az 51 dohovoru st uvedené uz v tomto protokole.
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